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WETSVOORSTEL
betreffende de .economaten en de

verbruikersqroeperinqen.

VERSLAG
NAMENS DE

COMMISSIE VOOR DE ECONOMISCHE ZAKEN
EN DE MIDDENSTAND (1), UITGEBRACHT

DOOR DE HEER DE GRYSE.

MEVROUWEN, MIJNE HEREN,

Het wetsvoorstel betreffende de economaten en de l:l['oe~
perinqen van verbruikers. moet in het raam worden
gesteld van een qeheel van bescherminqsmaatreqelen die
men ten gllDste van de middenstand. in het leven wil
roepen.

Bij het Parlement werden aldus en onder meer reeds
voorstellen aanhangig gemaakt betreflende de inschrijving
in het handelsreqister. de warenhuizen, de voorwaarden tot
vestiqinq.

Bij al deze initiatieven zit klaarblijkelijk de betrachting:
voor om de kleine zelfstandiqe onderneming te steunen,
en ze meer en meer te vrijwaren ten overstaan van de vaak
ongelijke concurrentte die ze hebben te verduren,

Indien derqelïjke beschermingsmaatregelen zelfs vol-
doende verantwoordinq kunnen vinden op economisch
gebied, dan is het toch vooral op sociaal gebied dat hun
nut en zelfs hun noodzakelljkheid het duidelijkst naar
voren treedt.

Nïemand kan loochenen dat de- kleinhandel en het klein-
bedrijf het tha~s zeer hard te-verdurenhebben, en qevaren
kennen die allenqerhand een bedreiqinq betekenen voor
hun bestaan.

( I) Samenstelhnq van de Commissie: de heer Heyman. voorzätter:
de heren Bertrand, Charpentier. De Clerck, De Gryse, Dehandschutter,
Dupont, Eeckman, [union, le Hodey, Struyvelt, Vanden Boeynants,
Van Hamme. -- Anseele, Detièqe, Gailly,. Gelders, Leburton, Pee re-
boom, Spaak. Van Acker (Achille). Van Winghe. - Kronacker,
Van Doorne.

Zk: t

307 (1951-1952) : Wetsvoorstel.
Z7Z (1952':1953) : Amendementen.
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PROPOSITION DE LOI
relative aux économats et aux groupements

de consommateurs,

RAPPORT.
FAIT AU NOM DE LA

COMMISSION DES AFFAIRES ECONOMIQUES
ET DES CLASSES MOYENNES (1).

PAR M. DE GRYSE,

MESDAMBS. MESSIEURS,

Il convient de situer la proposition de loi relative aux:
économats et aux groupements de consommateurs dans le
cadre d'un ensemble de mesures de protection que l'on
désire instaurer en faveur des classes moyennes.

Dans ce domaine, le Parlement a été saisi notamment de
propositions relatives à l'inscription au registre de commerce,
aux grands magasins ainsi qu'aux conditions d'établisse-
ment.

Toutes ces initiatives s'inspirent manifestement du souci
de soutenir les petites entreprises indépendantes et de les
protêqer, de: plus en plus. contre la concurrence souvent
inégale qu'elles ont à subir.

Si de telles mesures de protection sont justifiées déjà sur
le plan ëconornlque.c'est surtout sur le plan social que Ieur
utilité. voire même leur nécessité. se manifestent le plus
clairement. '

Nul ne peut nier que le petit commerce et la petite: entre-
prise connaissent actuellement des temps très durs et des
dangers qui, de plus en plus, se révèlent menaçants poue
leur existence.

(1) ComposiUon de la Commtsslon > M. Heyman. président; MM. Ber-
trand, Charpentier, De Clerck, De Gryz;e, Dehandschutter, DupÓut.
Eeckman, Junion. Ie Hodey, Stru.yvel~, Vanden Boeynaats, Van
Hamme. - AnseeIe, Detiège. Gailly, Gelders, Leburton, Peereboœa,
Spaak. Van Acker (Achille), Van WÏIlghe. ---' Kronacker, Va!! Doomè,

Vou-:
307 (1951~1952) Proposition de loi.
271: (1952-t953) Amendements.
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Deze gevaren kunnen weliswaar voor een deel het resul-
taat zijn van onvoldoende aanpassinq, gebrekkige orqa-
ntsatle, of verkeerde methode, en het is verheuqend dat
de middenstand sinds geruime tijd zijn aandacht hieraan
wijdt, Het blijft evenwel zo dar de grootste gevaren opqe-
doken zijn van buiten uit. meestalonder de vorrn van eene
ongenadige concurrentte die het meest met ongelijke mid-
delen dient te worden ultqestreden en bij dewelke de
kleine ondernemtnq haast fataal de rnindere Is.

Dit vormt juist voor de mtddenstand - en mitsgaders
ook voor het land -- eenisociaal probleern, aan hetwelk
dringend dient verholpen te worden.

Deze beschouwing vormt als het ware de diepere reden
die het streven kenmerkt naar een wetgeving op de waren-
huizen. Het Is eenzelfde bedoelinq die aan het huidiq wets-
voorstel voorzit.

Over watgaat het eiqenlijk ?

In vele openbare orqanismen en ook in vele private
ondernemingen treft men cconomaten aan.

Door « econornaat ); wordt algemeen verstaan : een
soort magazijn dat ,gehecht is aan een openbare oE private
mstelltnq en waär ten gedeve van het personeel dezer
in§teUi~g allerhande koopwaren worden verhandeld.

Het bet<ef.t.hier kortom een bijzondere vorm van goe~
derendistributie. Zulke inrichtingen bestonden reeds lang
VÓÔI:: de oorlog. To~~ hadden zij een meer bescheiden
bedrijvigheid. Ingevolge de moeilijke bevoorradinqsrnoqe-
lijkneden tijdens de bezetting. nam deze bedrijvigheid
steeds insterker mate toe. Met reden zochten zij inderdaad.
de personeelsleden van dé instelling op de voordeliqste
wijze te bevoorraden in noodwendige producten. en zij
dëden lret Jile~stal op ene wijze 'die oprechte loEverdient.

Inqevolqe deze omstandiqheden hadden deze econome-
ten zich echter zodanig vastqeworteld. clat el' blijkbaar
g:eeri kans tele bestond dat zrj, na de oorloq. hun activiteit
stop zouden zetten of deze ook maar zouden wensen in
te kslmpen. Men zag veeleer dat er tal van nieuwe econo-
maten werden gesticht, en dat de bedrijvigheid noe langer
hoe meer werd ontwikkeld. Zover kwam het zelfs dat zij
op meer dan een plaats geduchte tegenstanders werden
van kleinhandelen zelfs van kleinbedrljf.

Welnu, zulke toestand kan gewis niet voor normaal
worden aanzten. terwtjl het evenmin kan worden geloo-
chend dat hij een geváar daarstelt voor de gezonde inrich-
ting van .dehandel.

Vooreerst is het de taak niet van Openbarc Besturen
of van grote nijverheidsondernemingen winkel te houden
en aldus met de kleinhandel .ene concurrentie aan te gaan
die uiteindelijk medehelpt aan de ontredderinq van het
normaal handelsleven,

Dit ver wijz moet echter nog scherper worden gesteld.
wanneer men de voorwaarden nakijkt in dewelke deze
bedrijvigheid aan de dag wordt gelegd.

Het is biivoorbéeld een feit dat de Economaten niet
uitsluitend toeqankelijk zijn voorde personeelsleden zelf
van de Inrichtinq, maar dat z ij, rechtstreeks oE onrecht-
streeks, hun cliëntele uitbreiden tût familieleden en ken-
nissen van dit personeel. De zaken die er verhandeld
worden zijn daarvoor een bewljs, en te oordelen naar de
omvang van de verrichtingen is het overduidelijk dat deaé
de werkelijke en normale behoeften van het personeel
overtreft.
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Ces dangers peuvent, il est vrai, résulter en partie d'une
adaptation insuffisante, d'urie organisation défectueuse ou
de méthodes inadéquates, et il est réjouissant de constater
que depuis quelque temps, les classes moyennes concentrent
leur attention sur ce point. Il n'en reste pas moins que les
périls les plus grands. sont venus de l'extérieur, génêrale~
ment sous la forme d'une impitoyable concurrence, lutte
qu'elles se voient obligées de soutenir avec, la plupart du
temps, des moyens inégaux et dans laquelle la petite entre-
prise se trouve fatalement en état d'infériorité,

Ce phénomène constitue précisément pour les classes
moyennes .- et de ce fait pOU!:le pays -- un problème social
qu'il convient cie résoudre d'urqence.

Ces considérations constituent pour ainsi dire la raison
- profonde qui inspire la tendance à voir instaurer: une léqis-

lation sur les grands magasins. C'est la même intention qui
est à la base de la présente' proposition de loi.

De quoi s'aqit-il en somme 7

Dans beaucoup d'organismes publics et, également. dans
bon nombre d'entrepnses privées, il existe des économats.

D'une façon générale. on entend par « économat» : une
sorte ele magasin annexé à un établissement public ou privé
et où s'effectuent, au profit du personnel des ventes de
marchandises diverses.

Bref. il s'agit, en l'occurrence. d'une forme particulière de
distribution de marchandises. Ces établissements existaient
déjà depuis longtemps avant la querre, Elles n'avaient alors

; qu'une activité plus modeste. Par suite des difficultés de
'ravitaillement au cours de l'occupation, cette activité s'est
fortement accrue. En effet, c'est à juste titre qu'ils s'effor-
çaient d'approvisionner les membres du personnel de l'êta-

"blissement en produits de première nécessité. et ils le fai-
saient la plupart du temps d'une manière qui mérite de
sincères éloges.

Par suite de ces circonstances. ces économats s'étaient
.si fortement enracinés qu' apparemment il était peu probable
qu' après la guerre ils arrêteraient leur activité, ni même
qu'ils désireraient limiter celle-ci. On constatait plutôt la
création d'un grand' nombre de nouveaux économats dont
l'activité se développait de plus en plus, au point que bien
souvent ils devenaient des concurrents redoutables du com-
merce de détail et même des petites entreprises.

Or. pareille situation ne peut pas être- considérée comme
normale, et l'on ne saurait pas davantage nier qu'elle cons ti-

, tue un danger pour la saine orqanisation du commerce.

Tout d'abord. ce n'est pas la tâche des administrations
publiques ni des entreprises industrielles de vendre au détail
et de faire ainsi au commerce de détail une concurrence qui
contribue en fin de compte à désorganiser la vie commerciale
'normale.

Mais cette activité doit être dénoncée encore plus sëvè-
renient lorsqu'on voit dans quelles conditions elle est
déployée,

Il est un fait, par exemple, que les économats ne sont pas,
exclusivement accessibles aux seuls membres du personnel
de rétablissement, mais qu'ils étendent directement ou indi-
rectement leur clientèle aux membres de la famille et aux
connaissances du personnel. Les objets vendus en sont la
preuve et à juger d'après le volume des opêrattons, il n'est
'que trop évident que celui-ci dépasse les besoins réels et
'normaux du personnel.



Deze concurrentie wordt overigens gevoerd met onqe-
liike middelen. De economaten verhandelen de goederen
op basis van de kostprijs. Algemene kesten dienen zij aan
de koper niet in rekening te brenqen. Deze worden afqe-
dragen door de Openbare Besturen of door het Groot-
bedrijf, Zelfs wordt soms verkocht beneden de kostprijs:
voor het verlles wordt ingestaan door zelfde organismen.
Geldt het een Openbaar bestuur, dan treft het onrechtstreeks
de belastingplichtige, verrnits deze uiteindelijk in te staan
heeft voor de zwaardere uitgaven die de Staat op de rug
worden geschoven door dtezelfde openbare diensten.

Vóór alles blijft het probleem toch een probleem
met sociale insleq.

Wil men een stevige middenstand in het leven houden
dan rnoet voornamelijk worden gezorgd voor beveili-
ging van de private handel. Het is haast vanzelfsprekend
dat noch de Staat, noch de grootnijverheid voor taak heeft
het de kleinhandel moeilijker te maken of ook maar in
enige mate zijn plaats te veroveren. Daar is hun werk-
terrein in genen dele gelegen, en het is niet duldbaar dat
zij op dit gebied, met de kleinhandel, ene - overigens
zeer bedenkelïjke concurrentie - in het leven zouden
roepen.

Dit mzicht stond VOOI:aanbij de indieners van het wets-
voorstel en het werd gedeeld door de leden van uwe
Commissîe.

Hetqeen dan ook door het wetsvoorstel betracht wordt,
kan als volgt worden voorqesteld : men wil in de toekomst
beletten dat openbare besturen of grote nijverheden reqel-
matige handelsverrichtinqen zouden doen en zieh gelegen
zouden laten aan de verdeling van goederen welke niets
gemeens hebben met de eigen productie van de instelling
of het bedrîjf.

Hoe zal dit doel worden bereikt î

De .regeling voorz ien in het wetsvoorstel omvat slechts
een vijftal artikelen.

De eerste twee artïkelen houden de verbedsbepallnqen
voor op het bestaan en inrichten van economaten, zowel in
de verschillende openbare orqanismen, als in de nijverheden
of private bedrijven.

Het eersre ertikel heeft betrekking op de openbare orga-
nismen, terwijl ettikel twee handelt over de economaten in
de nijverheden.

I

Inhoud en hesprekinq van de artikelen.

Eerste artikel.

In het eerste artikel wordt een algemeen verbod uitqe-
vaardigd voor oerkoop of uitdelinq van koopwaren [voor-
werpen, warenqoederen of dieren}. Dit verbod geldt voor
alle openbere orqenismen (Staat, provinciën. gemeenten.
instellinqen van openbaar nut). Het geldt ook voor parasta-
tale organismen en voor alle instellingen welke toelagen ont-
vangen van Staat, provinciën en gemeenten.

Het is derhalve vrij alqemeen : De ratio leqis is te vin-
den in de overweging dat het geld van de Staat niet mag
worden aangewend om zelfs maar onrechtstreekse voor-
delen te verschaffen aan het personeel van openbare orga~
nismen.
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Cette concurrence se fait d'ailleurs avec des moyens
inéqaux. Les économats vendent les marchandises sur la base
du prix de revient. Ils ne doivent pas compter à l'acheteur
des frais généraux .. Ceux-ci sont supportés par les adminis-
trations publiques ou pal' la grande entreprise. Parfois même
ils vendent en dessous du prix de revient: les mêmes orga-
nismes prennent en charge la perte nette. S'il s'agit d'une
administration publique, ce sont les contribuables qui en
subissent indirectement la conséquence, puisqu'en fin de
compte ce sont eux qui doivent supporter la charge de l'aug-
mentation des dépenses imposée à l'Erat par ces mêmes
services publics.

Le problème présente cependant avant tout un aspect
social,

Si l'on veut maintenir de fortes classes moyennes, il con-
vient en premier lieu de protéger le commerce privé. Il va
de soi que ni l'Etat, ni la grande industrie n'ont pour
tâche de rendre la vie difficile au commerce de détail. ni
de le supplanter dans quelque mesure que ce soit. Ce n'est

. là nullement leur terrain d'action, et il est inadmissible' que
dans ce domaine ils se livrent à une concurrence, d'ailleurs
très discutable, avec le Commerce de détail.

C'est cette intention partagée par les membres de votre
Commission qui fut la préoccupation principale des auteurs
de la proposition de loi.

L'on peut définir comme suit le but visé par la prê-
sente proposition de loi: on veut empêcher qu'à l'avenir les
administrations publiques ainsi que les grandes industries
ne se livrent à des opérations commerciales et interviennent
dans la distribution de marchandises qui n'ont rien, de
commun avec la production propre à l'établissement ou à
l'entreprïse.

Comment ce but sera-t-il atteint 1

La réglementation prévue dans la proposition de loi ne
comprend que cinq articles.

Les deux premiers articles contiennent des interdictions
quant à l'existence et à l'organisation d'économats, tant dans
les organismes publics qué dans les industries et les entre-
prises privées.

L'Bl'ticie premier concerne les organismes publics. alors
que l'article 2 traite des économats dans les entreprises
industrielles.

Portée et examen des articles.

Article premier.

L'article premier prévoit l'interdiction générale de ven-
dre ou de distribuer des marchandises (objets, denrées, mar-
chandises ou animaux). Cette interdiction concerne tous les
organismes publics (Etat. provinces, communes, établisse-
men ts d'utilité publique}. Elle concerne également les orga-
nismes parêtatiques et toutes les institutions subvennonnëes
par l'Etat, les provinces et les communes.

"-
Elle est dès lors assez générale : la «ratio legis» réside

dans la considération que l'argent de l'Etat ne peut être
utilisé en vue de procurer des avantages, même îndirects, au
personnel des organismes publics.
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Het verbod strekt zich uit tot eender welke leden van
het personeel : ambtenaren, beambten, bedienden. werklle-
den, aangestelden.

Er valt niettemin op te merken dat de oorspronkelijke
tekst van het wetsvoorstel aileen verbod uïtvaardlqde voor
het ueckopen en hét uitdelcn van goederen.

Een commissaris was van oordeel dat het eveneens ver-
boden moest worden aan de bedoelde organismen ondecne-
mingen op tOLl/(J te zetten die niet binnen het kader van hun
hoofdbedrijvigheid zouden vallen [bvb, het openen van een
garage of van een kapperssalon) , Dit ZOll inderdaad een
mededinqinq kunnen daarstellen welke sociaal nadeel zou
opleveren, en welke .bovendien een oneerlijk karakter zou
dragen gezien de algemene kesten welke hierult zouden
voortvloeien, voor rekening van de openbare besturen. en
derhalve van de Staat, zouden worden genomen : hetqeen
kortorn betekent clat de gemeenschap deze lasten ZOll dienen
af te dragen welke voortvloeien uit het toekennen dezer
voordelen aan personeelsleden. zonder dat deze voocdelen
ook maar beqrepen zijn in de wettelijke weddeschalen,

'Het amendement werd door uwe Commissie met een-'
pariqheid van stemmen bijqetreden, Het wordt ingeschakeld
in het eerste artikel. onuuddellük na de eerste paragraaf.

Zo gaat het eerste artikel verder, met te preciseren dat
geen vertrekken waarover de organismen in kwestie beschik-
ken, gedeeltelîjk of geheel bestemd mogen worden , hetzi]
voorhet verhandelen van goederen, hetzij voor het vestigen
van de gewraakte onderneminqen.

Pl:ecies omdat de verbodsbepalingen zó algemeen zijn,
leek het uwe Commissie voor redelijk, de uitzonderinq goed
te keuren welke in de laatsteparagraafvanhet eerste artikel
wordt voorzlen. en bij dewelke voorqehouden wordt dat
- in afwijking van· het principleel verbod -- in bedoelde
.vertrekken de verkoop of de uitdelinq toch toegelaten wordt
van bereide spijzen en van dranken bestemd am ter' plaatse
verbruikt te worderi.

Het betreft hier bepaaldelijk de indchting van refters en
restaurents, beter gekend onder de benaming van « mess ».
Deze uitzonderlijke toelating is ten volle verantwoord op
grond van sociale motieven, Overigens kan men moeilijk
volhouden dat derqelijke inrichtingen een oneerlijke concur-
rentie daarstellen voor de gewone restauratiehollders.De
,kwestie stelt zich inderdaad zó. dat de personeelsleden van
de Openbare Besturen die gebruik maken van dergelijke
restauratieqelepenheden, doorqaans, en behoudens sommige
gevallen. ave. de nodiqe geldmiddelen niet beschikken om
regelmatig maaltijden te gaan nemen in spijshuizen, Prac-
tîsch zou.het afschaffen van de ~ Mess» voor gevolg heb-
ben dat het grootste deel van de personeelsleden hurrmaal-
njden zouden nemen op het bureel, hetqeen, in meer dan één
opzlcht, als niet wenselijk moet worden aangezien.

Deze uitzonderingsmaatregel is overigens onderworpen
aan bepaalde voorwaarden ; het moet vooreerst gaan om
bereide spijzen en dranken die besternd zijn om tet pleatse
verbruikt te worden. en vanz elfsprekend mogen deze gele-
genheden enkel toeqenkelijk zijn voor de personeelsleden
zelf.

Uwe Commissie was van oordeel dat deze: beschikking
het eerste artikel diende te besluiten. Zij meende inderdaad
dat het overige van de tekst, zoals hij werd voorzien in het
oorspronkelijk voorstel, van kant moesr worden gelaten. De
verdere .tekst voorzag inderdaad dat de refters en restau-
rants aileen mochten ingericht worden in vertrekken die
daartoe zouden verhuurd worden mits geschreven huur-
overeenkomst en tegen normale prijs.Dergèlijke vereiste zou
overhet alqerneen de practische onmogelijkheid voor 'het
.inrichten van de « Mess» metzich brenqen. De vraag· rijst
inderdaad onmiddellijk met wie de overeenkomst dan wei
zoumoeten afgesloten worden, verrnits het bezit van rechts-
persoonlijkheid een der vereisten is orn geldig te kunnen
contracteren.

[ 4 ]

.L'Interdiction s'étend il tQUS les membres .du personnel:
fonctionnaires, agents, employés, ouvriers et préposés.

Il convient de remarquer néanmoina ique le texte initial
de la proposition ne prévoyait l'Interdiction qu'en ce qui con-
cerne l'ac:hat et la répartition de marchandises.

Un membre de la Commission a estimé' qu'il faudrait
interdire également aux organismes de créer des entreprises
qui n'entreraient pas dans le cadre cie leur activité prin-
clpale (par exemple l'ouverture d'un garage Oll d'un salon
de coiffure), Ceci, constituerait, en .effet, une "concurrence
de nature à entraîner des préjudices sociaux et qui, en
outre, revêtirait un caractère déloyal, du .Iaitrque les frais
généraux qui en résulteraient seraient portés ,au~oJ)1pte des
administrations publiques et, par conséquent, de I Etat.. Brel
la communauté .se verrait dans 'l'obligation de supporter les
char.ges résultant de J'octroi de ces avantages aux membres
du personnel sans que ces avantages soient intégrés, de
quelque manière que ce soit, dans. les' barèmes léqaux.

'L'amendement a .êté approuvé à l'unanimité par votre
Commission. Il .a été inséré à l'article premier. Immédiate-
ment à la suite du § I. ,

L'article premier précise, en outre, qu'aucun des locaux
don t disposent les org anismes en q uestion, ne. peut être
affecté, en tout.ou en partie, soit au commerce de -marchan-
dises, soir àl' établissement des entreprises incriminées.

Précisément à cause du caractère général des interdic-
tions. votre Commission a estimé raisonnable d'approuver
l'exeepnon.-prévue au dernier paragraphe de J'article .pre-
mier, autorisant. par dérogation au principegênéral, i la
distributîon dans lesdits locaux de mets .et de boissons
préparés et destinés à, être consommés sur place, '

Il s'agit tCI spécialement de l'organisation de réfectoires
et de restaurants, mieux connus sous la dénomination de
« Mess ». Cette disposition se justifie pleinement pour des
raisons sociales. D'autre part, on peut difficilement pré-
tendre que ces établissements constituent une -concurrence
déloyale pour les restaurants ordinaires, En effet.Jaréalité
est que les agents des -services publics qui fréquentent de
tels établissements. ne disposent pas, .eIÎ ,général et sauf
quelques-exceptions, des moyens nécessaires pour, prendre
régulièrement 'des repas dans des restaurants. La consé-
quencevprafique de.Iasuppresslon des « Mess» serait que
la plupart des agents prendraient .leurs repas au bureau
ce qui. à plus d'un point de vue, ne parait pas souhaitable.

Ladite mesure exceptionnelle est d'ailleurs soumise à
certaines conditions : ·d~aborcl. il· Iaut qu:i1s'agisse de mets
E't de boissons préparés, destinés à être consommés sur place
et, d'autre part, il va sans dire que les établissements en
question ne seraient accessibles qu'au personnel.

Votre Commission a estimé que' ladite disposition devait
clôturer l'article premier, En effet, elle était d'avis qu'on
pouvait négliger le reste du texte, tel qu'il Eigurait dans la
proposition initiale. 'Le texte suivant disposait en effet que
les réfectoires et restaurants ne pouvaient être établis que
dans des locaux loués à cette fin en vertu d'un bail écrit
comportant un loyer normal. Une telle condition aurait, en
général. entraîné' l'impossibilité pratique d' organiser un
«:'Mess ».,En· effet, de prime abord. se pose' la question, de
savoir. qui· pourrait être le co-contractant, la. personnalité:
civile étant requise pour pouvoir valablement; contracter.



l.Iwe Commissie besliste in bovenstaande zin met 8 stem-
men tegen 2 en 4 onthoudingen.

Het eerste artikel werd in zijn geheel met alqemeenheld
van stemmen goedgekeurd.

Art. 2.

Waar het eerste artikel de verbodsbepaltnqen uitvaar-
cligde VOOr de Openbare Besturen, daar heeft artlkel 2
betrekkinq op « natuurlijke en rechtspersorren die de hoeda-
nigheid van werkqever beaitten ». Het slaat kortom terug op
nijoerheden en op prioete bedrijoen,

Wat wordt er juist verboden? Het verkcpen of het laten
vcrkopen van voorwerpen. waren, goederen of dieren, die
verschillend zijn van deze waarvan de fabricage. de pro-
ductie. de omvorminç .0£ de verkoop het voomaamste bedrijf
van de onderneming uitrnaken.

Hier past het derhalve dadelijk op te rnerken dat de
verbodsbepalingen welke voor die bedrijven gelden minder
scherp zijn _dan dieqene welke slaan op de openbare orga-
nismen. Inderdaad de ultdelinq, d.w.z , de kosteloze ver-
delinq van goederen is niet verboden. Zij vallen immers
niet in het kader van oneerlljke handels-medèdinqinq. en
het bezwaar bestaat ook niet - zoals bi] openbare bestu-
ren - dat deze giften zouden worden gedaan met gelden
van de gemeenschap.

Een 'commissaris vroeg aandacht voor het verschil tussen
de Vlaamse tekst van het wetsvoorstel die verrneldt « of
laten verkopen :» en de Franse tekst die: voorhoudt « Olt de
faire vendre ». Uwe Commissîe was van oordeel dat VOOt-

keur diende gegeven te worden aan de bewoording «Iate:n
verkopen » (<< laisser vendre ».), daar het verbod zo breed
mogelijk diende uit te gaan ten einde alle mlsbruiken te
voorkomen.

Net zoals het gebeurde onder artikel êên, werd hier, door
de-heer Vanden Boeynants, een amendement inqedîend, dat
verbod uitvaardiqde om, ter, bate van het personeel. onder-
nemingen op touw te zetten die niet binnen het kader van
de.hoofdbedrijvigheid zouden vallen. Op grond van zellde
motieven die hoqer (zie artikel ëën) werden ontleed, ver-
klaarde uwe Commissie zlch eenparig akkoord met het
amendement. dat derhalve plaats zou vinden na de § I
van arttkel 2.

Sommige: Commissieleden vreesden evenwel dat de: aldus
gestelde verbodsbepalingen in bepaalde gevallen een al te
kate:gorieke uitwerking zouden hebben, die de redelîjkheid
zelf. te kort zou doen. Het komt inderdaad veelal voor dat
sommige nijverheidsondernemingen of private bedrijven het
dragen van speciale werkkledij voorschrijven, of het gebruik
van büzondere werktuigen verplichtend maken, Deze zaken
zijn doorqaans in de gewone handel niet te vinden, Men
acht het van dan af aan voor redelijk dat de werkqevers
de verkoop van dergelijke zaken zouden mogendoen of
laten doen. De draaqwijdte van deze opvatting werd gepre-
ciseerd in een amendement dat in volgende bewoordingen
gesteld is : « Evenwel.Is de verkoop of ter beschikkinq stel-
ling van goederen die uitsluitend bestemd zijn voor het
personeel der onderneming voor de uitoefeninq van hun
beroep, in de onderneming toegelaten ».

Dit amendement is derhalve van zeer beperkende-aard.
Het is gesteund op motieven van redelijkheid. De uitzorr-
dering die erdoor wordt voorzien doet geen afbreuk aan de
bedoeling van de wet of aan haar algemene- draaqkracht.
Uwe Commissie heeft dit amendement aanvaard met
10 sternmen tege:n j en .3 onthoudingen. Het zal ingelast
worden onmiddellijk achter in het artikel 2. en er aldus
§ 3 van vormen.
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Votre Commisstön s'est prononcée par 8 volx contre 2
et 4 abstentions dans le sens indiqué ci-dessus,

L'article premier, dans son ensemble, a été approuvé à
l'unanimité.

Art. 2.

Alors que l'article premier contient des interdictions' à

l'égard des services publics. l'arttcle 2 concerne les« per-
sonnes physiques et morales ayant la qualité d'employeur ».
Il vise, en somme, les industries et les entreprises privées.

Qu'est-ce qui est interdit en réalité? De vendre ou de
laisser vendre des objets, des denrées, des marchandises ou
des animaux différents de ceux dont la production. là fabri-
cation. la transformation ou la vente constitue l'activité prin-
cipale de l'entreprise.

Il convient dès lors de faire observer immediatement que
les interdictions prévues. pour' ces entreprises sont moins
sévères que celles qui se rapportent aux organismes publics.
En effet. la distribution. c'est-à-dire la répartition gratuite.
de marchandises n'est pas interdite, puisqu'elle n'entre pas
dans le cadre de la concurrence commerciale- déloyale: en
outre. l'inconvénient n'existe pas. comme pOU!' les admini-
strations publiques, que ces libéralités seraient faites avec
l'argent de la communauté.

Un commissaire attire l'attention sur la différence entre
le texte néerlandais de la proposition, qui dit « of laten
verkopen » et le texte français. qui parle de « ou de faire
vendre :». Votre Commission a estimé que la préférence
devait être donnée aux termes'« laten verkopen» (Iàësser-
vendre), cette interdiction devant avoir tine portée aussi

•large que possible afin de prévenir tout abus,

Tout comme à l'article premier. M. Vanden Boeynants
a présenté iciun amendement tendant à interdire la création
au bénéfice du personnel. d'entreprises n'entrant pas dans
le cadre de l'activité principale. Pour les mêmes motifs que
ceux exposés ci-dessus, votre Commission .s'est ralliée una-
nimement' à cet amendement, qui s'intercalera donc après
le § I de l'article 2.

Cependant; certains commissaires redoutent que les
interdictions prévues puissent dans des cas déterminés
avoir des effets trop catégoriques. allant il l'encontre de la
logique même. En effet, il arrive- souvent que certaines
etttreprises industrielles ou privées prescrivent le port' dé
vêtements spéciaux, de travail ou· imposent l'emplöi d'outils
spéciaux. Ce sont gênéralementdesohjets qui ne se trouvent
pas dans le commerce ordinaire. Dès lors; ilsemble raison-
nable de.permettre aux employeurs- de vendre ou,delaisser:
vendre de tels objets. La portée de ce point de vue est pré-
cisée dans -un amendement. rédigé cornrne-suit : « Est toute-
fois. autorisée. la vente Oll .la mise' à la disposition; de
marchandises destinées exdusivement au personnel de
l'entreprise. pour l'exercice de leur profession au sein de
l'entreprise ».

Cet amendement a donc une portée très limitative. Il est
fondé sur des motifs raisonnables, L'exception qu'il prévoit
ne porte pas atteinte à l'objet de la Joi ou à sa portée géné~
rale. Votre: ,Commission l'a adopté par 10· voix: contre l'et
3 abstentions. Il s'Intercelera- à· l'article 2; immédtatement
après l'amendement de M. Vanden Bceynanrs. pour consti-
tuer ainsi le § 3 de cet article.
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Het artikel 2 behelst verder, zoals het artikel één, de
toestemming tot verkoop van spljzen en dranken, bereid of
bestemd om ter plaatse te worden verbruikt. Het wordt door
uwe Comrnlssle, om zellde redenen als onder artikel êên
vermeld, goedgekeurd.

Ten slotte heeft de laatste paragraaf van artikel 2 betrek-
king op de toepnssinq van de verbodsbepalingen voorzien
in het artikel.

Het bleef inderdaad een open vraag wie er ulteindeltjk.
voor een verkoop die onder de verbodsbepalinqen valt,
verantwoordelijk moest worden gesteld, Welnu het ant-
woord hierop luidt zeer duid elijk : elke verkoop in de ver-
trekken waarvan de werkgever eiqenaar of huurder is. of
waarvan de koop- of huurprljs, of de onderhonds-' of
bedrijlskosten. geheel of gedeeltelijk rechtstr eeks of
onrechtstreeks, ten laste zijn van de werkqever, iuordi
qeech: door deze ioerkqeoer te zijn gedaan, Er is dus steeds
een vermoeden ten leste van de werkgever. De oorspron-
kelijke tekst van het wetsvoorstel hepaalde dat dit verrnoe-
den absolute bewijskracht zou blijven behouden, nietteqen-
staande elk strijdig bewijs of beding.

De heer Minîster van Economische Zaken eu Midden-
stand achtte zulks niet redelljk, en stelde bij wijze Véln

amendement voor dat deze laatste woorden zouden weg-
vallen, Het vermoeden is altijd een bewijs jutis tantum
datderhalve vatbaar is voor tegenbewijs. Het blijft m.a.w.
gelden zolang het tegendeel niet vast bewezen is. Het ware
onredelijk het tegenbewijs op zulke absolute wijze uit te
schakelen.

Dit amendement werd algemeen goedgekeurd.
Het artikel 2 werd hierop, in zijn geheel, met alqerneen-

heid van stemmen goedgekeurd.

Art. 3.

Bij artikel 3 worden de nodige maatregelen voorzien
opdat de verhodsbepalinqen. welke bi] de vorlqe artikelen
werden voorzien, doeltreffend zouden zijn en niet gemak~
kehjkte omzeilen.

De oorspronkelijke tekst van artikel 3 verbood « aan
verenigingen van verbruikers » die personeelsleden van
Openbare besturen, nijverheden of private bedrijven
(geh.eel of gedeeltelijk) omvatten, of hun werkinq uit-
voeren bij een van deze organismen of werkqevers, van
deze- toeleqen of dienstuersirekklnqen kosteloos te ontvan-
gen, in welke vorm dit ook zou kunnen qebeuren.

Daarenboven werd gezegd dat deze verenigingen van
verbruikers slechts hun werking mogen uitvoeren in loka-
len die afgescheiden of afgezonderd zijn van de lokalen
van de bedoelde organismen of bedrsjven.

Het personeel dat zij voor deze werking zouden gebrui-
ken mag niet aangewezen onder de:: personeelsleden in
activiteit, noch onder de werklieden, bedienden of aanqe-
stelden van de werkqever. Deze mogen enkel hun diensten
verstrekken na 18 uur.

Tot zover de beschikkmqen van het oorspronkelijke
artikel 3.

De heer Minister van Economische Zaken trok de aan-
dacht van de Commissie op_meerdere wijzigingen die. naar
zijne mening. aan de oorspronkelijke tekst dlenden te
worden aangebracht.

Deze wijzigingen werden voorqesteld onder vorm van
smendement, en uwe Commissie heeft ze goedgekeurd.
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En outre, l'article 2, tout comme l'article premier, prévoit
que la vente ou la dïstnbutton de mets et de boissons pré-
parés ou destinés à être consommés sur place est autorisée.
Cette disposition est adoptée par votre Commisslon pour
les mêmes motifs que ceux exposés à l'article premier.

Enfin. le dernier paragraphe de l'article 2 traite de
l'application des interdictions prévues pal' cet article.

En effet, la question reste entière de savoir qui, en fin de
compte. sera responsable d'une vente tombant sous le coup
des dispositions prohibitives. Or. la réponse à cette question
est très nette: toute vente effectuée dans des locaux dont
l'employeur est propriétaire ou locataire, ou dont le prix
d'achat ou de location. ou les frais d'entretien ou d'exploita-
tion sont supportés en tout ou en partie. directement ou
indirectement par l'employeur. sera censée être faite par ce
dernier. If y a donc présomption à l'égard de l'employeur, Le
texte initial de la proposition de loi. disposait que cette pré-
somption garderait sa pleine force probante. nonobstant
toute preuve ou stipulation contraire.

M. le Ministre des Affaires Economiques et des Classes
Moyennes a jugé inéquitable une telle disposition. et a pro~
posé. par voie d'amendement, de supprimer ces derniers
mots. La présomption est toujours une preuve juris tentum,
qui n'exclut donc pas' la preuve contralre. Autrement dit.
elle reste valable jusqu'à preuve formelle du contraire. Il
serait injuste d'exclure absolument la preuve contraire.

L'amendement en question est adopté à l'unanimité.
Ensuite. l'ensemble de l'article 2 est approuvé à l'unani-

mité des voix.

Art,3.

L'article 3 comporte les mesures nécessaires pour que les
interdictions. prévues aux articles précédents. soient eHi~
caces et difficiles à esquiver.

Le texte primitif interdisait aux « sociétés de consom-
teurs » groupant tout ou partie des membres du personnel
des services publics. industries ou entreprises privées.
ou fonctionnant auprès de l'un de ces or-ganismes ou
employeurs. de recevoir de ceux-ci des subventions ou des
prestations à titre gratuit, sous quelque forme qne ce soit.

En outre. il était stipulé que lesdites sociétés de consom-
mateurs ne pouvaient fonctionner dans des locaux: séparés
ou distincts de ceux de ces organismes ou entreprises.

Le personnel affecte au service. des sociétés en question ne
peut être recruté' parmi les agents en activité de service, ni
parmi les ouvriers, employés ou préposés de l'employeur,
Ceux-ci ne peuvent prester leurs services qu'après 18 heures.

Telles étaient les dispositions primitives de l'article 3.

M. le Ministre des Affaires Economiques a attiré l'atten-
tion de la Commission sur plusieurs modifications qui
devraient. à son avis. être apportées au texte primitif,

Lesdites modifications étaient présentées sous forme
d'amendements, que votre: Commission a approuvés.



Ztehter de inhoud en de draagkracht van de aanqeno-
men wijzigingen:

1° De begintekst van artikel 3 refereert onmiddellijk
naar de voorgaande arnkelen. t.w, naar artikel één en naar
artikel 2. Welnu het amendement stelt voor dat enkel en
alleen zou gerefereerd worden naar het artikel 2, waar
alleen spraak is van nijverheden en prlvate bedrijven.

Het heeft inderdaad geen zin nog verder te spreken van
de econornaten die afhankeltjk zijn van de openbnre bestu-
ren (voorzien bij art. 1). Deze dienen inderdaad in ieder
geval en op absolute wijze door cie wet uitgesloten te
worden. Deze verbodsbepaling is Iorm eel, welke ook de
vorm moqe zijn welke de economaten zouden kunnen aan-
nemelJ. Er is geen minste reden toc om nog verdere bepa-
lingen te wijden aan dergelijke economaten, Zij blijven
op de meest absolute wijze verboden.

2° Het amendement, ingediend door de heer Minister,
en aangenomen door uwe Commissle. strekt er meteen
toe te preciseren wat [uist door de term « vereniging van
verbruikers » dient verstaan te worden. en wat er - ten
titel van uitzondering - ten hunnen vcordele nog kan
worden gedaan.

Daartoe wordt vooreerst voorgehouden dat bedoeld
worden: « de groeperingen van verbruikers. samengesteld
uit personeelsleden van een of van rneerdere orqanisrnen of
werkqevers zoals bedoeld door artikel 2 van het wets-
voorstel ». Hierdoor wordt het derhalve duidelijk dat per-
soneelsleden van openbare organismen (zoals voorzlen in
het art. 1) niet in aanmerking kunnen komen voor het
vormen van zulke groeperingen, Zij worden uitslttitend
beperkt tot de personeelsleden uit de nijverheid of het
privaat bedrijf.

Welnu dergelijke groeperingen mogen slechts toelagen of
kosteloze. dienstverrichtinqen krijgen. mits er voldaan
wordt aan een dubbele voorwaarde: ten eerste moeten deze
teqemoetkominqen op ondubbelzînniqe en volledige wijze
voorkomen in de boekhoudinq: ten tioeede mogen zij enkel
afgenomen worden van de netto-winst van het organisme
of' de persoon die de tegemoetkomingen verleent.

De mogelijkheid om groeperingen van verbruikers te
begiftigen of te begunstigen is derhalve weliswaar niet
volledig uïtqeschakeld. maar toch in zeer strenge mate
beperkt. Zoals hoger aangemerkt bestaat deze mogelijkheid
enkel maar voor groeperingen van verbruikers uit de
private sector, Daarenboven wordt het gevaar van mis-
bruiken sterk uitgeschakeld door de verplichtinq tot het
houden van een duidelijke boekhoudinq. Ten slotte mag
men redelijkerwijze veronderstellen dat het verlenen van
toelagen of kosteloze dienstverrtchttnqen slechts nog ten
uitaonderhjke titel zal plaats vinden, wanneer men in acht
neemt. dat de schenker de tegemoetkoming dient af te
houden van de netto-winst .. d.i. nadat hij reeds de taxatie
zal hebben ondergaan.

3° Het amendement strekt er ten slotte nog toe, de
woorden « na 18 uur » welke voorkomen in het laatste
lid van het oorspronkelijk wetsvoorstel te vervangen
door « buiten de diensturen ».

De bedoeling blijft natuurhjk dezellde : beletten dat het
personeel tiidens de toeckuren ten dienste zou zijn van de
groeperingen van verbruikers. Het is nu echter een feit
dat de « diensturen» van onderneming tot onderneming
verschillen. Vandaar dat het niet opgaat op eenvormige
wijze te bepalen dat het personeel slechts « na 18 uur »
diensten mag verstrekken ten voordele van de qroepe-
ring van verbruikers. De bedoeling van de wetgever blijft
volledig gevrijwaard indien men de uitclrukking « buiten
de dienstur en » aanneemt.

Het aldus geamendeerd artikel 3 werd door uwe Corn-
rnissie met eenparigheid van stemmen goedgekeurd.
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Voici la teneur et la portée des modifications adoptées:

IoLe texte primitif de I'article 3 renvoie Immédiatement
aux articles précédents, à savoir aux articles 1 et 2. Or,
l'amendement propose de ne renvoyer qu'à l'article 2, où il
n'est question que d'entreprises privées et d'Industrtes.

En effet, il n'y a aucune raison de parler encore des ëco-
nomats relevant des services publics (prévus à l'article pre-
mier), puisque ceux-ci seront supprimés en tout cas et de
façon absolue par la loi. Cette interdiction est formelle,
quelle que soit la forme que les économats puissent adopter,
II n'y a plus de raison de consacrer encore des dispositions
aux économats de ce genre. Ils restent interdits de la
manière la plus absolue.

2° L'amendement présenté par M. le Ministre et adopté
par votre Commission tend également à préciser ce qu'il Faut
entendre exactement par les termes « société de consomma-
teurs » et ce qui - à titre exceptionnel - pourra encore
être fait en leur faveur.

A cet effet. il est dit tout d'ebord : qu'il s'agit des
« associations de consommateurs, composées de membres du
personnel d'un ou de plusieurs organismes ou employeurs
visés à l'article 2 de la proposition de loi ». Il va donc de soi
que le personnel des organismes publics (prévus à l'article
premier) ne peut entrer en considération pour la consti-
tution de pareilles associations. Celles-ci se limitent exclu-
sivement au personne! des industries ou des entreprises
privées.

Or, les associations de l'espèce ne peuvent bënêfïcier
d'allocations ou de prestations de services à titre gratuit
qu'à une double condition: en premier lieu, les allocations
en question devront apparaître clairement et complètement
dans la comptabilité; en second licu , elles ne pourront être
prélevées que sur le bénéfice net de l'organisme ou de la
personne qui les octroie.

Dès lors. la possibilité de subventionner Oll de favoriser
des groupements de consommateurs n'est, il vrai dire. pas
entièrement éliminée, mais cependant strictement limitée.
Ainsi qu'il a été dit ci~ dessus, cette possibilité n'existe plus
que pour les seuls groupements du secteur privé. En outre,
1; d~ng~r d'abus e~t écarté dans une très large mesure par
1obliqation de tenir une comptabilité claire. Il est enfin
permis de supposer raisonnablement que l'octroi d'alloca-
tions ou de prestations de services gratuites ne pourra
plus se faire qu'à titre exceptionnel et que le donateur
devra retenir l'indemnité sur son bénéfice net, c'est-à-dire
après avoir déjà subi la taxation.

3" L'amendement tend enfin à remplacer les mots « après
18 heures » fIgurant au dernier alinéa de la proposition de
loi initiale, par les mots « en dehors des heures de service ».

L'intention reste naturellement la même: éviter que le
personnel prête ses services aux groupements de consom-
mateurs durent les heures de service. Or. c'est un fait que
les heures de service diffèrent d'une entreprise à l'autre. Il ne
peut dès lors être question de stipuler d'une façon uniforme
gue Je personnel n'est autorisé qu' « après 18 heures» à

fournir des prestations de service au/profit d'une sociêtê
de consommateurs. L'intention du législateur est pleinement
respectée si l'on adopte l'expression « en dehors des heures
de service ».

L'article 3 ainsi amendé a été adopté: par votre Commis-
sion à I'unanimicé des voix.



Art. 4.

Dit artikel houdt alleen een overgangsbepaling voor.
Het beschtkt dat alle economaten en verkoop- of' dlstrt-

butte-orqantsrnen die onder toepassing vallen van de -ver-
bodsbepalingen uitgevaardigd bij artikelen 1 en 2, al hun
verriohttnqen moeten :staken binnen de 6 maanden na de
inwerkHngtreding van de wet.

Hèt hetreft dits eene bepaling die het uitvloeisel isvan
de verbodsbepalingen voorzten-bt] artrkelen 1 en 2 derwer.
, Uwe Commlssie heeft dit artrkel eenpartq goedgekeurd,

Art. 5.

In dit artikel werd aan clio: qroepertnqenvan verbruikers
de verplichtinq opqeleqd ene boekhouding aan te leggen.
die' vollèdige'contrölezotl toelàten op dè alqemene-onkos-
ten en' de herkomst van de toelagen welke de groepering
zou hebben genoten. Deze contrôle zou llitgeoe.fend wordén

. door de ambtenaren en agenten die gelast zullen z ijn met
de. uitvoering:van de. wet.

Llwe Commisste- heeft geoordeeld dat dit arttkel moest
wOl'dènweggelaten. De verplichting tot het aanleqqerr van
eerr n:'geliilatige boekhoudirrq zou veelal stuiten op een
praettsche onmogelijkheid. vermits het veelal weinig geor-
ganiseerde groeperingen van' verbruikers zal betreffen, die'
hoogstens . eene Ieitelljke vennootschap zullen uitmaken.
Qiferi~:rens:kan men 'z ich afvraqen ,in wat deze boekhoudinq
precies zou dienen te bestaan. Terwille van deze practische
moeihjkheden achtte uwe Commissie het geschikter, het
arttkel. 5'volledig 'weg teIaten,

Zhdoende zou het artikel 6 uit: de uitspronkelijke tekst
thans het- arttkel 5' moeren worden.

l\.rt. 5 (art. 6 van de oorspronkelijke tekst}.

Bèpaalt alleen dè sancties die van toepassinq zullen zijn
indien dé wet overtreden wordt.

Hwe- Commissie was van oordeel dat de eerste 2 lijnen
uit. de. oorspronkelhke tekst niet dtenden weerhouden te
worden, Zi.j was eveneens van oordeel dat de bepaling
betreffende de straffen diende gewijzigd te worden. in
volqende. zin:

« Elke overtreding van de bepalingen van deze w~t
. wordt gestraft met gevangenisstraf" van 8 dagen tot
2 maandèn -en met geldboete van 26 tot 1000 frank of met
een van die straffen alleen ».

Uwe Commissie besloot nog dat de: laatste paragraaf
van artikel 5 weggelaten diende te worden.

Eveneens-werd beslistdat het artikel 7 van de: oorspron-
ke:lijke tekst geen· reden van bestaan had, en derhalve
diende. te worden weggelaten,

De aldus gewijzigde tekst van het artikel werd eenparig
goedgekeurd,

De nieuwe tekst: van het wetsvoorstel, zoals de Com-
missie hem heeft vastqesteld, werd met alqemeenheid van
stemmen: goedgekeurd.

Het verslaq werd everiee ns goedgekeurd met algemeen-
heid van stemmen.

De Verslaggever,
A. DE GRYSE.

De Voorzitter,
H. HEYMAN.

l 8· r

Art. 4.

Cet arttcle ne contient qu'une dlspositlcn transitoire.
Il' dispose que tous .les économats dé ven te ou de dtstrtbu-

tlon qui' tombent sous le -coup des-tnterdrcetons promulquèes
par les articles I et 2 devront cesser leur activité dans les
6 mois de l'entrée en vlqueur de la loi.

'Ils'agit donc d'une disposition résultant des interdictions
prèvue.àI'arttcle I et 2 de la loi.

Votre Commission a approuvé unanlmement: cet article,

Art. 5.

Cet-article imposait. aux, g,roupements. de consommateurs
de tenir une comptabilité permettant un contrôle complet
des frais, généraux ainsi que de l'orig.ine des subventions-
dontIes-qroupements ont bénéficié. Ce contrôle devra .être
exercé par les fonctionnaires et agents· chargés, de- I'appli-
cation de la loi.

Votre-'Com'missiona·.estirné qu'il y avait lieu de supprimer
cet article. L'obligation de tenir une comptabilité régulière
se heurterait souvent: à. une Irnposstbilitè pratique, puis-
qu~elle'concernerait"généralement des-qroupements de con-

:sommateurs peu. organisés', ne formant: tout au plus qu'une'
:société de fait: En. outre, il est. permis" de. se. demander en
quot idevrait consister. cette comptabilité. Ku raison de ces-

.diHicultés:; pratiques, votre Commtsston a' jlJgë préférable
'de supprimer entièrement l'article 5.

L'article 6 du texte primitif deviendrait donc l' article5.

Art. 5 (art. 6du texte prinntif}.

. Cet article ne' détermine que les sanct îons qui seront
appliquées en 'cas d'infraction à la: loi.

V otreCommission a estimé ne pas .devoir retenir les deux
premières lignes du texte primitif. Elle a également estimé
qu'il y avait lieu de modifier comme' suit la disposition
relative aux sanctions:

'li Toute infractionaux.dispositionsde la présente loi, sera
punie d'un emprisonnement' de' 8' jours à 2' mois. et d'une
amende. de 26' à .l;OOQ-ofranœ, oU"d'une de ces peines' seule-
ment »,

Vótre Commission a decide:, en outre, de supprimer le
dernier paragraphe de l'article 5.

Enfin, elle.aesttmê qu'il y avait lIeu desupprtmer. l'ar-
ticle-? du texte primitif. qui n'a, plus deretson.d'ëtre:

Le texte de l'article, ainsi modifié; a été adopté à I'una-
nimité,

L~ tex te nouveau' de la proposition de loi. tel qu'il' a été
établi 'par là -Commission, a.~té· adopté à l'unanimité;

Le présent. rapport. a égaiement été approuvé' à I'una-
ni.ti1ité.

Le .Rapporteur,
A. DE GRYSE.

Le Pri>:sèdent,
H. HEYNI:AN.



TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE.

Eerste artikel.

Aande Staat, aan de provinciën, aan de qemeenten, aan
de openbare instellingen alsmede aan alle crqanismen door
openbare besturen gesubsidieerd of onder hun rechtstreeks
gezag geplaatst. wordt verboden.vhetzij -zelf, hetzij vdoor
toedoen van economaten of van gelijkaardige orqanismen.
aan hun ambtenaren. beambten, bedienden. werklleden. aan-
gestelden of andere- met:deze onder eenzelfde dak .wonende
Iamtlteleden. gelijk welke voorwerpen, waren. goederen of
dieren te verkopen of uit te delen.

Het is hun verboden ten .bate van diezelfde persorien
onderneminqen op touw te zetten die niet binnen het kader
van hun .hoofdbedrijvigheid vallen,

Tevens wordthet hun verboden daartoe de vertrekken
waarover zij beschikken, geheelof gedeeltelijk te bestem-
men.

Evenwel wordt in bedoelde vertrekken de verkoop of de
uitdeling toeqelaten van bereide spijzen en van dranken
bestemd om ter plâatse verbruikt te worden,

Art.2.

Aan elke natuurlijke of rechtspersoon die de hoedanigheid
van werkqever bezit, is het verbodeu aan zijn personeels-
leden voorwerpen, waren. goederen of dieren te verkopen
of te laten verkopen, die verschillend zijn van deze waarvan
de productie, de fabricage, de omvorminq of de verkoop het
voornaamste bedrijf van de onderneming uitmaken.

Het is hUD eveneens verboden. ten bate van hun perse-
neel, onderneminqen op touw te ze'tten die niet binnen het
kader van hun hoofdbedrijvigheid vallen.

Evenwel is de verkoop of terbeschikkingstelling van 8oe~
deren, die uitsluitend bestemd zijn voor het personeel der
ondemerninq, voor de uitoefening van hun beroep in de
ondememing, toeqelaten,

De verkoop of de verdelinq van spijzen en dranken,
bereïd of, bestemd orn ter plaatse te worden verbrulkt, wordt
nochtans toeqestaan.

Elke verkoop in de vertrekken, waarvan de werkqever
eigenaar of huurder Is, of waarvan de koop- of huurprîjs.
of de onderhouds- of bedrijfskosten, geheel of gedeeltelijk.
rechtstreeks of onrechtstreeks, ten laste zijn van de werk-
gever, wordt voor de toepassing van dit artikel, geacht door
laatstqenoernde te zijn gedaan.

Art. 3.

Wanneer de leden van het personeel van een of van meer-
dere organismen of werkqevers bedoeld in het bovenstaand
artikel 2, gJ:oeperingen van verbruikers vormen, kunnen deze
groeperingen alleen toelagen of kosteloze dienstverrichtingen

TEXTE
ADOPTE PAR LA COMMISSION.

Article premier.

Il est interdit à l'Etat. aux provinces, aux communes. aux
établissements publics. ainsl qu'à tous les organismes sub-
ventionnés par les pouvoirs publics. Ott placés sous leur
autorité directe ou .indirecte, soit 'par .eux-mêmes, s0it :par
J'Intermédiaire d'économats ou organismes .sinlililÏres,.de
vendre :ou de, distribuer à leurs fonctionnaires. .a.g~nts.
employës.ieuvners.sprêposés ouauxrmembres de. leur famille
habitant sous le même toit, tous objets, denrées, marchan-
dises ou animaux quelconques.

Il leur est interdit de se livrer au profit de: ces mêmes
personnes à des entreprises d'ouvrages n'entrant pas dans
le cadre de leur activité principale.

Il leur est également interdit d'affecter à cette fin.' tout
Oll partie des locaux dont ils disposent ...

Est toutefois autorisêe, dans lesdits locaux, la vente ou
la distribution de mets et de boissons préparés et destinés
à être consommés sur place.

Art. 2.

Il est interdit à toute personne physique ou morale. possê-
dant la qualité d'employeur. de vendre: ou de laisser vendre
aux membres de son personnel des objets, denrées. mar-
chan dises ou animaux différents de ceux dont la production,
la fabrication, la transformation ou la vente constituent
l'activité principale de l'entreprise.

Il leur est également interdit de se livrer au profit de
leur personnel à des entreprises d'ouvrages n'entrant pas
dans le cadre de leur activité principale.

Est toutefois autorisée, la vente ou la mise à la disposition
de marchandises destinées exclusivement au personnel de
l'entreprise, pOUf l'exercice de leur profession au sein de,
l'entreprise.

Toutefois, la vente ou la distribution de mets et de bois-
sons préparés ou destinés à être consommés sur place est
autorisée.

Pour l'application du présent article, toute vente effec-
tuée dans des locaux dont l'employeur est propriétaire ou
locataire. ou dont le prix d'achat ou de location. ou les
'frais d'entretien ou d'exploitation sont supportés en tout
ou en partie, directement ou indirectement, par l'employeur,
sera censée être faite par ce dernier.

Art. 3.

Lorsque les membres du personnel d'un ou de plusieurs
organismes ou employeurs visés à rartide 2 ci-dessus consti-
tuent des groupements de consommateurs, ces groupemènts
ne peuvent recevoir des subventions ou prestations à titre
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verkrijqen, onder welke vorrn het ook zij, mits de voor-
waarde dat deze tegemoetkomingen op duidelüke en velle-
dige wij ze uit de boekhoudinq blijken en dat ze afgehouden
worden op de nettowinst van het organisme welke de teqe-
moetkoming verleent,

Deze groeperingen mogen slechts hun werking uitvoeren
in lokalen die afgescheiden of afgezonderd zijn van de
lokalen van bedoelde organismen of bedrijven.

Het personeel er van mag niet worden aangewezen onder
de ambtenaren of personeelsleden in activiteit, noch onder
de werklieden, bedienden of aangestelden die door de werk-
gever zijn te werkgesteld.

Laatstqenoemden mogen evenwel hun diensten verstrek-
ken buitende uren van het werk.

Art.4.

Alle economaten en verkoop- ofdistributie~organismen die
onder de toepassinq vallen van de verbodsbepalingen uit-
gevaardigd bij artikelen 1 en 2 moeten hun verrichtingen
staken binnen 6 maanden na de inwerkingtreding van de
wet.

Art. 5.

Elke overtredinq van de bepalingen van deze wet wordt
gesh:aft met gevangenisstraf van 8 daqen tot 2 maanden.
en met geldboete van 26 tot 1,000 frank, of inet een van die
straffen alleen. '

[ 10 )

gratuit, sous quelque forme que ce soit. qu'à la condition
que ces allocations apparaissent clairernent et complètement
dans la comptabilité et qu'elles soient retenues du bénéfice
net de L'organisme accordant l'allocation,

Ces groupements ne peuvent fonctionner que dans des
locaux séparés ou distincts de ceux de ces organismes ou
entreprises. .

Leur personnel ne peut être recruté parmi les fonction-
naires ou agents en activité de service, ni parmi les ouvriers,
employés ou préposés occupés par l'employeur.

Toutefois, ceux-ci sont autorisés il leur pres ter leurs
services en dehors des heures de travail.

Art. 4.

Tous les économats Oll organismes de vente ou de distri-
bution qui tombent sous le coup des interdictions promul-"
guées par les articles I et 2 devront cesser leur activité dans
les 6 mols de rentrée en vigueur de la loi.

Toute infraction aux dispositions de la présente loi sera
punie d"un emprisonnement de 8 jours à 2 mois et d'une
amende de 26 à 1.000 francs ou d'une de ces peines seule-
ment.
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